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Pokyny týkající se bezpečnosti, životního prostředí a nastavení

CZ

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
Nelikvidujte tento výrobek na konci jeho životního cyklu
spolu s běžným domovním odpadem. Odevzdejte jej ve

sběrném dvoře pro recyklaci elektrických a
elektronických zařízení. Tento význam má symbol na

výrobku, návodu k použití nebo na balení.
Materiály jsou recyklovatelné podle jejich označení. Opětovným
použitím materiálů nebo jiných forem recyklace starých zařízení a
obalů významně přispíváte k ochraně našeho životního prostředí.
Je -li to nutné, před likvidací bezplatně vyjměte baterie a osobní
údaje a zeptejte se svého místního úřadu na odpovědné místo

pro likvidaci..

VAROVÁNÍ
Nebezpečí úrazu elektrickým

Proudem Neotevírejte!
Upozornění: Nesnímejte kryt (ani zadní část), abyste snížili

nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Uvnitř nejsou žádné díly,
které by mohl uživatel opravit sám. Opravy svěřte

kvalifikovaným servisním pracovníkům.

Tento symbol značí přítomnost nebezpečného napětí
uvnitř krytu, které je dostatečně vysoké, aby
představovalo nebezpečí úrazu elektrickým proudem.
Tento symbol značí, že k zařízení jsou k dispozici
pokyny k obsluze a údržbě.

Použité baterie představují nebezpečný odpad a
NESMÍ být likvidovány spolu s domovním
odpadem! Jako spotřebitelé jste z právního
hlediska povinni odevzdat všechny baterie

k zajištění ekologicky šetrné recyklace – bez ohledu
na to, zda baterie obsahují škodlivé látky či nikoli*.

Odevzdejte baterie zdarma v místním veřejném sběrném dvoře
nebo v obchodech, které příslušný druh baterií prodávají.

Odevzdávejte pouze zcela vybité baterie.

* Označení Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo

VAROVÁNÍ
BATERIE NEPOLYKEJTE, HROZÍ RIZIKO

CHEMICKÉHO POPÁLENÍ
Tento produkt obsahuje knoflíkovou baterii. Knoflíkové baterie
mohou v případě spolknutí za pouhé 2 hodiny způsobit těžké

vnitřní popáleniny a dokonce smrt.
Nové a použité baterie uchovávejte mimo dosah dětí. Pokud
nelze prostor pro baterie bezpečně uzavřít, přestaňte produkt

používat a uchovávejte jej mimo dosah dětí.
Pokud si myslíte, že došlo ke spolknutí baterií nebo jejich
vložení do jakékoli části těla, okamžitě vyhledejte lékařskou

pomoc.
• Používejte zařízení pouze v suchém vnitřním

prostředí.
• Chraňte zařízení před vlhkostí.
• Zařízení neotevírejte. NEBEZPEČÍ ÚRAZU

ELEKTRICKÝM PROUDEM! Otevření a opravy
svěřte kvalifikovaným servisním pracovníkům.

• Zařízení připojujte pouze ke správně namontované a
uzemněné nástěnné zásuvce. Zkontrolujte, zda
napětí odpovídá technickým údajům uvedeným na
typovém štítku

• Zajistěte, aby síťový kabel zůstal během provozu
suchý. Síťový kabel nepřiskřípněte ani jiným
způsobem nepoškozujte.

•

• Varování pro odpojování zařízení: Síťová
zástrčka se používá jako připojení, měla by
proto zůstat vždy přístupná.

• Poškozený síťový kabel nebo zástrčku je nutné
nechat ihned vyměnit v autorizovaném
servisním středisku.

• Dochází-li k bleskům, zařízení ihned odpojte od
síťového napájení.

• Děti by měly zařízení používat pod dohledem
rodičů.

• Zařízení čistěte pouze suchým hadříkem.
• NEPOUŽÍVEJTE ČISTICÍ PROSTŘEDKY ani

ABRAZIVNÍ TKANINY!
• Zařízení umístěte na místo s dostatečnou

ventilací, aby nedocházelo k přehřívání.
• Nezakrývejte ventilační otvory!
• Ventilační otvory by neměly být zablokovány

předměty, jako jsou noviny, ubrusy, záclony
apod.

• Zařízení by nemělo být vystaveno kapající ani
stříkající vodě a neměly by se na něj pokládat
předměty s tekutinami, jako jsou vázy.

• Zařízení by nemělo být vystaveno přímému
slunečnímu záření, příliš vysokým ani příliš
nízkým teplotám, vlhkosti, vibracím ani by
nemělo být umístěno v prašném prostředí.

• Do ventilačních otvorů ani jiných otvorů zařízení
se nikdy nepokoušejte vložit dráty, špendlíky ani
jiné předměty.

• Umístěte zařízení na bezpečné místo bez
vibrací.

• Na zařízení by se neměly pokládat zdroje
otevřeného ohně jako například hořící svíčky.

• Umístěte zařízení co nejdále od počítačů a
mikrovlnných trub. V opačném případě by mohlo
docházet k rušení příjmu rádiového signálu.

• Neotevírejte ani neopravujte kryt. Není to
bezpečné a došlo by k porušení platnosti
záruky. Opravy smí provádět pouze
autorizované servisní/zákaznické středisko.

• Používejte pouze baterie neobsahující rtuť ani
kadmium.

• Baterii by neměly být vystaveny působení
nadměrného tepla, jako je sluneční záření, oheň
apod.

• Použité baterie představují nebezpečný odpad a
NESMÍ být likvidovány spolu s domovním
odpadem!!! Vraťte baterie svému prodejci nebo
je odevzdejte v místním sběrném dvoře.

• Udržujte baterie mimo dosah dětí. Děti by mohly
baterie spolknout. Pokud došlo ke spolknutí
baterie, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

• Baterie pravidelně kontrolujte, zda nedochází k
úniku kapalin.

• Toto zařízení je určeno k používání v mírném
klimatu. Není vhodné pro používání v zemích s
tropickým klimatem.
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FUNKCE A KONTROLY
1. HLASITOST - / (AL1) ALARMU 1 ON / OFF
2. HLASITOST + / (AL2) ALARMU 2 ON / OFF
3. << / TUNE - / DISPLAY WECHSEL EIN/AUS
4. SNOOZE / SPÁT / DIMMER / DISPLAY AUTO OFF
5. >> / TUNE + / NAP / DST
6. MEM.SET/M+/ ROK / MĚSÍC / DEN
7. RADIO ON / OFF / ALARMU OFF
8. INDIKÁTOR ALARMU 1 (ALARM)
9. INDIKÁTOR ALARMU 1 (RADIO)
10. INDIKÁTOR ALARMU 2 (ALARM)
11. INDIKÁTOR ALARMU 2 (RADIO)
12. ZOBRAZIT
13. REPRODUKTOR
14. Napájecí Kabel
15. FM ANTÉNA
16. PROSTOR BATERIE
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ZAČÍNÁME
Ujistěte se, že vaše domácí napájení má AC230V ~ 50Hz a připojte síťovou
zástrčku do sítě.

ZÁLOŽNÍ BATERIE

Při této funkci jsou hodiny i nadále interně provozovány (indikátor se nerozsvítí)
nebo v případě výpadku napájení zůstane nastavený čas alarmu a uložené
stanice zachovány. Displej se nerozsvítí, dokud není opět k dispozici napájení.
Vložte bateriový článek 3V CR2032 do prostoru pro baterie se správnou
polaritou.

NASTAVENÍ ČASU A KALENDÁŘE
Stiskněte a podržte tlačítko M + (6), dokud displej nezačne blikat. Opětovným
stisknutím tlačítka M + si můžete vybrat z následujících nastavení.

Rok → Měsíc / Den → Hodiny / Minuty → Normální režim
- << / >> tlačítko (3/5) nastavení roku
- << tlačítko (3) Nastavení měsíce / hodin
- Tlačítko >> (5) Nastavení dne / minut
- Po nastavení stiskněte tlačítko M + (6).

ALARM 1 a NASTAVENÍ ALARMU 2
Poznámka:
Probuzení s rádiem: Ujistěte se, že jste předem nastavili požadovanou
rádiovou frekvenci.

1. V pohotovostním režimu stiskněte a přidržte tlačítko AL1 (1), dokud
displej nezačne blikat.

2. Poté, co jste v režimu nastavení, můžete přepínat mezi následujícími
nastaveními pomocí tlačítka AL1 (1) a nastavit je pomocí tlačítek << >>
(3/5).

AL 1 hodina / minuta (s tlačítky << = hodiny, >> nastavená minuty) → AL 1
Režim probuzení (rádio / pípnutí) → AL 1 vyberte dny v týdnu (pomocí tlačítek
<< / >> (3/5)) → Normální režimu.
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Vyberte dny v týdnu Vyberte režim alarmu
d1-5: Pondělí až pátek zvonek = bzučák
d1-7: celý týden Poznámka = rádio
d6-7: sobota a neděle
d1-1: Jeden den v týdnu
(1 = pondělí / 2 = úterý,…)

Chcete-li nastavit další alarm (například pro víkend), opakujte výše uvedené
kroky pouze pomocí tlačítka AL2 (2).

ZAPNUTÍ / VYPNOUT ALARMU
V normálním režimu (pohotovostním režimu) stiskněte AL1 (1) pro Alarm 1
nebo AL2 (2) pro Alarm 2 pro zapnutí nebo vypnutí alarmu.

ALARMU
Po aktivaci alarmu (pípnutí nebo rádio) se po cca 60 minutách automaticky
vypne a znovu se aktivuje.

FUNKCE SNOOZE
- Stiskněte tlačítko SNOOZE (4) (příslušný indikátor AL1 nebo AL2 bliká)
- Alarm se znovu aktivuje po cca 9 minutách
- Tento proces lze několikrát opakovat
- Vypnutí alarmu: Stiskněte tlačítko ZAP / VYP (7)

LED DISPLAY DIMMING / AUTOMATICKY VYPNĚTE
LED displej můžete ztlumit ve třech úrovních (nízká / střední / jasná) v
normálním režimu (režim času) stisknutím tlačítka SNOOZE / SLEEP (4).

LED displej můžete také vypnout stisknutím a podržením tlačítka SNOOZE /
SLEEP (5) (na displeji se zobrazí ON). Po asi 10 sekundách nečinnosti se
kontrolka LED automaticky vypne. Stisknutím libovolné klávesy se displej na
několik sekund znovu zapne (v případě alarmu se displej aktivuje).
Vypnutí vypnete opětovným stisknutím tlačítka (na displeji se zobrazí OFF).

AUTOMATICKÉ ZAPNUTÍ DISPLEJE
Po vypnutí stiskněte a podržte tlačítko << (3), dokud se na displeji nezobrazí
„ON“. LED displej nyní střídavě zobrazuje čas, rok a datum. Funkci
deaktivujete opětovným stisknutím a podržením tlačítka << (3), dokud se na
displeji krátce neobjeví «OFF».
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Rychle stiskněte tlačítko M + (6) pro ruční zobrazení data a roku.

PROVOZ RÁDIA
- Pro zapnutí rádia stiskněte tlačítko ON / OFF (7).
- Drátovou anténu FM zcela vytáhněte, abyste dosáhli co nejlepšího příjmu.
- Stiskněte a podržte tlačítko << (3) nebo >> (5) pro volbu další přijaté

stanice. Krátkým stisknutím tlačítka << (3) nebo >> (5) proveďte jemné
nastavení.

- Pomocí tlačítek - / + (1/2) nastavte požadovanou hlasitost.

Uložení a vyvolání předvolby stanice
- Vyberte požadovanou stanici, jak je popsáno výše.
- Stiskněte a podržte tlačítko M + (6) po dobu cca. 2 sekundy, dokud na

displeji nezačne blikat symbol „P01“.
- Pomocí tlačítek << (3) nebo >> (5) vyberte požadovanou předvolenou

stanici (až 10 kusů).
- Stiskněte krátce tlačítko MEM SET / M+ (6) pro potvrzení nebo uložení

záznamu.
- Opakujte postup. kroky, dokud nejsou uloženy všechny požadované

stanice.

- V režimu rádia: Krátkým stisknutím tlačítka MEM SET / M + (6) můžete
vyvolat uložené uložené stanice.

- Po krátké době se displej přepne zpět na čas.

FUNKCE SLEEP
V režimu rádia stiskněte tlačítko SNOOZE / SLEEP (4). Na displeji se zobrazí
„10“. Tlačítkem SNOOZE / SLEEP (4) nastavte požadovaný čas spánku do 5
sekund. Máte na výběr mezi 10-20-30-40-50-60-70-80- 90-OFF. Po uplynutí
nastaveného času se rádio automaticky vypne. Tlačítko ZAP / VYP deaktivuje
časovač spánku předem.

FUNKCE NAP TIMER (funkce odpočítávání s alarmem)
Po vypnutí můžete aktivovat funkci časovače NAP. Stiskněte tlačítko >> (5)
display Na displeji se zobrazí „N90“. Pomocí tlačítka >> (5) (po
90-80-70-60-50-40-30-20-10 minut) nastavte požadovaný čas (minuty) do 5
sekund. Po nastaveném čase se pípnutí automaticky zapne. Funkci / pípnutí
deaktivujete stisknutím tlačítka ON / OFF (7).
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* FUNKCE NAP TIMER zapíná pouze pípnutí; Rádio jako režim alarmu není v
této funkci možné.

DST - letní / zimní čas
Pomocí této funkce můžete stiskem tlačítka regulovat letní a zimní čas.
Stiskněte a podržte tlačítko >> (5) po dobu 2 sekund, dokud se na displeji LED
nezmění hodiny.

RESET
Při výměně akumulátoru (napájení) nebo při poruše odpojte síťovou zástrčku

ze zásuvky a znovu ji zapojte po cca. 3 minuty.

TECHNICKÉ SPECIFIKACE

Rozsah FM: FM 87,5 – 108 MHz
Záložní baterie: 3V CR2032 Baterie (není součástí dodávky)
Zdroj napájení: AC 230V~50Hz

Technické změny a tiskové chyby vyhrazeny

Copyright by Wörlein GmbH, 90556 Cadolzburg

Duplikace pouze s výslovným souhlasem společnosti Wörlein GmbH



Bezpečnostné, environmentálne a inštalačné pokyny

SK

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Na konci životnosti výrobok nelikvidujte s bežným
komunálnym odpadom. Odovzdajte ho na zberné miesto
na recyklovanie elektrických a elektronických zariadení.
Je to označené symbolom na výrobku, v používateľskej
príručke a na obale.

Materiály sú recyklovateľné podľa označenia. Opätovným
použitím materiálov alebo iných foriem recyklácie starých
zariadení a obalov významne prispievate k ochrane nášho
životného prostredia. V prípade potreby bezplatne vyberte batérie
a osobné údaje a zlikvidujte ich na miestnom úrade.

UPOZORNENIE
Nebezpečenstvo zásahu elektrickým

prúdom Neotvárať!
Výstraha: Aby sa znížilo nebezpečenstvo zásahu elektrickým
prúdom, neodstraňujte kryt (ani zadnú časť). Vo vnútri sa
nenachádzajú žiadne diely, ktorých údržbu by mohol vykonávať
používateľ. Vykonávanie údržby prenechajte kvalifikovaným
servisným pracovníkom.

Tento symbol označuje prítomnosť nebezpečného
napätia pod krytom, ktoré je dostatočne vysoké na
spôsobenie zásahu elektrickým prúdom.
Tento symbol označuje prítomnosť dôležitých pokynov k
prevádzke a údržbe zariadenia.

Použité batérie predstavujú nebezpečný odpad a
NESMÚ sa likvidovať s komunálnym odpadom!
Ako zákazník máte zákonnú povinnosť odovzdať
všetky batérie na ekologické recyklovanie – bez

ohľadu na to, či obsahujú alebo neobsahujú škodlivé látky*).
Batérie bezplatne odovzdajte na verejné zberné miesta vo
vašom okolí alebo v obchodoch, v ktorých sa predávajú
batérie príslušného druhu.

Odovzdávajte len úplne vybité batérie.
*) označenie Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo

UPOZORNENIE
BATÉRIA SA NESMIE PREHLTNÚŤ, RIZIKO POLEPTANIA

CHEMICKÝMI LÁTKAMI
Tento výrobok obsahuje gombíkovú článkovú batériu. Ak dôjde
k prehltnutiu gombíkovej batérie, môže už do 2 spôsobiť vážne

poleptanie vnútorných orgánov a môže to zapríčiniť smrť.
Uschovajte nové a použité batérie mimo dosah detí. Ak nie je
priehradka na batérie poriadne zatvorená, prestaňte výrobok

používať a odložte ho mimo dosah detí.
Ak sa domnievate, že došlo k prehltnutiu batérií, prípadne sa
dostali do nejakej časti tela, okamžite vyhľadajte lekára.

• Zariadenie používajte len v suchých vnútorných
priestoroch.

• Chráňte zariadenie pred vlhkosťou.
• Neotvárajte zariadenie. NEBEZPEČENSTVO

ZÁSAHU ELEKTRICKÝM PRÚDOM! Otváranie a
servis zariadenia prenechajte kvalifikovaným
pracovníkom.

• Zariadenie zapájajte len do správne nainštalovanej a
uzemnenej zásuvky. Ubezpečte sa, že sieťové
napätie zodpovedá špecifikáciám uvedeným na
typovom štítku.

• Zabezpečte, aby napájací kábel bol počas
prevádzky suchý. Zabráňte privretiu alebo
akémukoľvek poškodeniu napájacieho kábla.

• Upozornenie pri odpájaní zariadenia: Napájacia
zástrčka slúži ako pripojenie, preto musí vždy
umožňovať manipuláciu.

• Napájacia zástrčka slúži ako odpájacie
zariadenie, s ktorým sa musí vždy dať
manipulovať.

• Poškodený napájací kábel alebo zástrčku musí
autorizované servisné centrum okamžite
vymeniť.

• V prípade výskytu bleskov zariadenie okamžite
odpojte od zdroja sieťového napätia.

• Deti musia byť pri používaní zariadenia pod
dohľadom rodičov.

• Na čistenie zariadenia používajte len suchú
tkaninu.

• Nepoužívajte ČISTIACE PROSTRIEDKY ani
DRSNÉ TKANINY!

• Zariadenie inštalujte na miesto s dostatočným
vetraním, aby ste predchádzali nahromadeniu
tepla.

• Nezakrývajte vetracie otvory!
• Nebráňte vetraniu zakrytím vetracích otvorov

predmetmi, napríklad novinami, obrusom,
záclonou atď.

• Nevystavujte zariadenie kvapkajúcim ani
striekajúcim kvapalinám a neklaďte na zariadenie
žiadne predmety naplnené kvapalinami,
napríklad vázy.

• Nevystavujte jednotku priamemu slnečnému
žiareniu, veľmi vysokým alebo veľmi nízkym
teplotám, vlhkosti, vibráciám ani prašnému
prostrediu.

• Nikdy sa nepokúšajte vkladať do ventilačných
otvorov alebo do otváracej časti jednotky drôty,
špendlíky ani iné podobné predmety.

• Zariadenie nainštalujte na bezpečné miesto,
ktoré nie je vystavené vibráciám.

• Na zariadenie neumiestňujte žiadne zdroje
otvoreného ohňa, napríklad horiace sviečky.

• Zariadenie nainštalujte čo najďalej od počítačov a
mikrovlnných rúr, v opačnom prípade môže dôjsť
k rušeniu rozhlasového príjmu.

• Kryt neotvárajte ani neopravujte. Nie je to
bezpečné a vaša záruka tým stratí platnosť.
Opravy smie vykonávať len autorizované
servisné/zákaznícke stredisko.

• Používajte len batérie bez obsahu ortuti a
kadmia.

• Batérie nevystavujte nadmernému teplu,
napríklad slnečnému žiareniu, ohňu a podobne.

• Použité batérie predstavujú nebezpečný odpad a
NESMÚ sa likvidovať s komunálnym odpadom!
Batérie odovzdajte u predajcu alebo na zberných
miestach vo vašom okolí.

• Udržujte batérie mimo dosahu detí. Deti by mohli
batérie prehltnúť. V prípade prehltnutia batérie sa
okamžite obráťte na lekára.

• Pravidelne kontrolujte vaše batérie, aby nedošlo
k ich vytečeniu.

• Toto zariadenie je určené na použitie v miernom
podnebí, nie je vhodné na použitie v tropických
krajinách.
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FUNKCIE A OVLÁDACIE PRVKY
1. HLASITOSŤ - / (AL1) BUDÍK 1 ZAP. / VYP
2. HLASITOSŤ + / (AL2) BUDÍK 2 ZAP. / VYP
3. <</LADENIE - / DISPLAY ZAP./VYP
4. SNOOZE / SLEEP / DIMMER / DISPLAY AUTO OFF
5. >> / LADENIE + / NAP / DST
6. MEM.SET/M+/ ROK/MESIAC/DEŇ
7. RÁDIO ON / OFF / BUDÍK VYP
8. INDIKÁTOR BUDÍKA 1 (BUDÍK)
9. INDIKÁTOR BUDÍKA 1 (RÁDIO)
10. INDIKÁTOR BUDÍKA 2 (BUDÍK)
11. INDIKÁTOR BUDÍKA 2 (RÁDIO)
12. ZOBRAZIŤ
13. REPRODUKTOR
14. SIEŤOVÝ NAPÁJACÍ KÁBEL
15. FM ANTÉNA
16. ODDELENIE PRE BATÉRIE
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ZAČÍNAME
Uistite sa, že váš domáci zdroj má napätie AC230V ~ 50 Hz a pripojte sieťovú
zástrčku do elektrickej siete.

ZÁLOŽNÁ BATÉRIA
Pomocou tejto funkcie hodiny pokračujú v internom chode (indikátor sa
nerozsvieti) alebo sa v prípade výpadku napájania zachová nastavený čas
budíka a uložené stanice. Displej sa nerozsvieti, kým nebude opäť k dispozícii
napájanie. Do oddelenia pre batérie vložte 3 V gombíkový článok CR2032 so
správnou polaritou.

NASTAVENIE ČASU A KALENDÁRA
Stlačte a podržte tlačidlo M + (6), kým displej nezačne blikať. Opätovným
stlačením tlačidla M + si môžete vybrať z nasledujúcich nastavení.

Rok → Mesiac / Deň → Hodiny / Minúty → Normálny Režim
- Tlačidlo << / >> (3/5) – nastavenie roka
- Tlačidlo << (3) – nastavenie mesiaca/hodín
- Tlačidlo >> (5) – nastavenie dňa/minút
- Po nastavení stlačte tlačidlo M + (6).

NASTAVENIE BUDÍKA 1 a BUDÍKA 2
Poznámka:
Budenie pomocou rádia: Uistite sa, že ste vopred nastavili požadovanú
frekvenciu rádia.

1. V pohotovostnom režime stlačte a podržte tlačidlo AL1 (1), kým displej
nezačne blikať.

2. Po prechode do režimu nastavenia môžete pomocou tlačidla AL1 (1)
prepínať medzi nasledujúcimi nastaveniami a každé nastaviť pomocou
tlačidiel << >> (3/5).

AL 1 hodiny/minúty (tlačidlom << nastavíte hodiny, tlačidlom >> nastavíte
minúty) → AL 1 režim budenia (rádio / pípanie) → AL 1 výber pracovných dní
(tlačidlami << / >> (3/5)) → Normálny režim.
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Výber dní v týždni Výber režimu budíka
d1-5: pondelok až piatok bell = bzučiak
d1-7: celý týždeň Note = rádio
d6-7: sobota a nedeľa
d1-1: Jeden deň v týždni

(1= pondelok/2= utorok ...)

Ak chcete nastaviť ďalší budík (napríklad na víkend), zopakujte vyššie
uvedené kroky len s tlačidlom AL2 (2).

AKTIVÁCIA / DEAKTIVÁCIA BUDÍKA
V normálnom režime (pohotovostný režim) stlačte tlačidlo AL1 (1) pre budík 1
alebo AL2 (2) pre budík 2, aby ste zapli alebo vypli budík.

BUDÍK
Po aktivácii budíka (pípanie alebo rádio) a nestlačení žiadneho tlačidla sa
budík automaticky vypne približne po 60 minútach a opätovne sa aktivuje na
ďalší deň.

FUNKCIA ODLOŽENIA
- Stlačte tlačidlo SNOOZE (4) (príslušný indikátor AL1 alebo AL2 bliká)
- Budík sa opäť aktivuje približne po 9 minútach
- Tento proces je možné niekoľkokrát zopakovať
- Vypnutie budíka: Stlačte tlačidlo ON/OFF (7)

STLMENIE LED DISPLEJA / AUTOMATICKÉ VYPNUTIE
LED displej môžete stlmiť v troch úrovniach (nízka / stredná / jasná) v
normálnom režime (časový režim) stlačením tlačidla SNOOZE / SLEEP (4).

LED displej môžete vypnúť aj stlačením a podržaním tlačidla SNOOZE /
SLEEP (5) (na displeji sa zobrazí ON). Po približne 10 sekundách nečinnosti
sa LED indikátor automaticky vypne. Stlačením ľubovoľného tlačidla sa displej
na niekoľko sekúnd opäť zapne (v prípade budíka sa displej spravidla
aktivuje).
Ak chcete vypnutie deaktivovať, opätovne stlačte a podržte tlačidlo (na displeji
sa zobrazí OFF).
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AUTOMATICKÉ ZAPNUTIE DISPLEJA
Pri vypnutom displeji stlačte a podržte tlačidlo << (3), až kým sa na displeji
nezobrazí „ON“. Na LED displeji sa teraz striedavo zobrazujú čas, rok a dátum.
Ak chcete funkciu deaktivovať, znova stlačte a podržte tlačidlo << (3), až kým
sa na displeji nakrátko nezobrazí «OFF».

Ak chcete manuálne zobraziť dátum a rok, stlačte rýchlo po sebe tlačidlo M+
(6).

POUŽÍVANIE RÁDIA
- Ak chcete zapnúť rádio, stlačte tlačidlo ON / OFF (7).
- Úplne vytiahnite drôtovú anténu FM, aby ste dosiahli čo najlepší príjem.
- Stlačením a podržaním tlačidla << (3) alebo >> (5) vyberte ďalšiu

prijímanú stanicu. Krátko stlačte tlačidlo << (3) alebo >> (5), aby ste
vykonali jemné nastavenie.

- Nastavte požadovanú hlasitosť pomocou tlačidiel - / + (1/2)

Uloženie a vyvolanie predvolenej stanice
- Vyberte požadovanú stanicu podľa vyššie uvedeného popisu.
- Stlačte a podržte tlačidlo M + (6) približne 2 sekundy, až kým na LED

displeji nezačne blikať „P01“.
- Pomocou tlačidla << (3) alebo >> (5) vyberte požadovanú predvolenú

stanicu (až 10 možností)
- Krátko stlačte tlačidlo MEM SET / M + (6), aby ste potvrdili alebo uložili

vstup.
- Zopakujte vyššie uvedené. kroky, až kým sa neuložia všetky požadované

stanice.

- V režime rádia: Krátkym stlačením tlačidla MEM SET / M + (6) môžete
vyvolať uložené predvolené stanice.

- - Po krátkom čase sa na displeji opäť zobrazí čas.

FUNKCIA SPÁNKU
V režime rádia stlačte tlačidlo SNOOZE / SLEEP (4). Na displeji sa zobrazí
„10“. Do 5 sekúnd nastavte požadovaný čas spánku pomocou tlačidla
SNOOZE / SLEEP (4). Máte možnosť vybrať si medzi
10-20-30-40-50-60-70-80-90-OFF. Rádio sa po uplynutí času automaticky
vypne. Tlačidlom ON / OFF sa časovač spánku vopred deaktivuje.
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FUNKCIA ČASOVAČA NAP (funkcia odpočítavania s budíkom)

Po vypnutí môžete aktivovať funkciu časovača NAP. Stlačte tlačidlo >> (5) �
na displeji sa zobrazí „N90“. Tlačidlom >> (5) nastavte požadovaný čas (v
minútach) do 5 sekúnd (po 90-80-70-60-50-40-30-20-10 minútach). Po
uplynutí nastaveného času sa automaticky aktivuje pípnutie. Stlačením tlačidla
ON / OFF (7) deaktivujete funkciu/pípnutie.

* FUNKCIA ČASOVAČA NAP aktivuje iba pípnutie; rádio ako režim budíka nie
je v tejto funkcii možné.

DST - letný / zimný čas
Pomocou tejto funkcie môžete stlačením tlačidla regulovať letný a zimný čas.
Stlačte a podržte tlačidlo >> (5) na 2 sekundy, až kým sa na LED displeji
nezmenia hodiny.

RESETOVANIE
Pri výmene batérie (rezerva energie) alebo poruche vytiahnite sieťovú
zástrčku zo zásuvky a po približne 3 minútach ju opäť zapojte.

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE
Rozsah frekvencií FM: FM 87,5 – 108 MHz
Záložná Batéria: 3 V CR2032 Batéria (nie je súčasťou dodávky)
Zdroj napájania: AC 230 V ~50 Hz

DOVOZCA
Wörlein GmbH Tel.: +49 9103 71 67 - 0
Gewerbestrasse 12 Fax:+49 9103 71 67 - 12
D 90556 Cadolzburg E-mail. info@woerlein.com
NEMECKO

Technické rezervy a chyby vyhradené
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